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Mektup 12

Hû
Devletlü, inâyetlü, mürüvvetlü vefiyyü’l-himem efendim hazretleri

Atûfetlü Başağa oğlumuza akdemce irsâl olunan nemîkamız mesmûʿunuz 
olduğundan semʿ-i hümâyûna vâsıl olur ise teʾsîr-i tabʿ-ı Padişâhîyi mûcib 
olur deyü baʿzı setm ü serzenişi hâvî ve Sadr-ı aʿzâm efendimizin hakkında 
bundan sonra kalben ve kâliben müttehid olmak iktizâ-yı irâde-i seniyyeden 
olduğunu muhtevî irsâl olunan kerem-nâmeniz vâsıl olmağla mefhûm-ı şerî-
fi maʿlûmumuz olmuşdur. Müşârunileyh Başağa oğlumuza bizim ol vechile 
tahrîrimiz kendilerini evlâdımız gibi bilüb şevketlü velî niʿmetimiz efendimi-
zin asdak [u] sâdık kurenâsından ittihâz etdiğimizden ve cümlemizi bir 
efendi bendeliğinde yek-vücûd bildiğimizden kendi suallerine binâen ol 
vechile hayırhâhlık ve doğruluk zannıyla Müslümancasını yazmışdım. Bizim 
şimdiye kadar söylediklerimizin cümlesi geldi çıkdı. Bundan sonrası dahî 
meydana çıkdıkda hâin ve sâdık kim olduğu maʿlûm olsa gerekdir. Sübhâ-
nallâh sâdık hizmetkâ[r] doğru söyler ve doğru söz dahî biraz acıcadır. 
Ammâ tatlı söz isterseniz yalan oldukdan sonra pek çokdur. Herkes söyler. 
Hakk teʿâlâ yine bizi doğru söylemekden ve sadâkatden ayırmaya. Be canım 
bana ne setmediyorsunuz? Sen beni gördün, biz de size Müslüman ve doğ-
ru deyû iʿtikâd etdik. Siz de iʿtikâdınızı bozdunuz ise ne yapalım, sağolasız. 
Biz şimdiye kadar üzerimize vâcib olanı söyledik ve işte bakalım düşman 
geldi, göründü. Tatlı sözlü olan sâdıklar gelsinler görsünler. Allahu azîmü’ş-
şân cümlemize ve cümle Ümmet-i Muhammed’e imdâd eyleye âmin. Hele si-
zin şu lakırdılarınıza pek yanarım. Pâdişâh yoluna benim gayretimi siz de mi 
inkâr edersiniz? Hoş mu ya! Sağolasız efendim.

Fî 24 Z. Sene [1]222 / [22 Şubat 1808]
Mühür

Mustafa
BOA. TSMA. e, 427/39_1

2 Sadrazam Çelebi Mustafa Paşa'ya doğru bir şekilde söylediği sözlerin yanlış tefsir edildiğine üzüldü-
ğü, sadık ve haini zamanın göstereceği ve çıkan haberlerin yanlış olduğu hakkında Tuna Seraskeri 
Alemdar Mustafa Paşa'nın mektupları. (Eski tasnif referans numarası: TSMA No, 1147/1-2)
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Mektup 2

Hû
Benim devletlü karındaşım efendim

Tarafımıza derkâr olan hüsn-i teveccüh-i şâhâneyi çekemediklerinden 
hakkımızda türlü türlü iftirâ ve bühtân eyledikleri ve baʿzı kîl ü kâl çıkardık-
ları mesmûʿum oldu. “Zahîreyi kesecekmişsiniz, Midye’ye asker göndermiş-
siniz” deyü Dersaʿâdet’den gelen tahrirât dahî zihnimi perişân eyledi. Zîrâ 
vallâhi’l-azîm ne zahîreyi kesdim ve ne keserim. Ne Midye’ye asker gönder-
dim ve gönderirim. Bendeniz rızâ-yı hümâyûna mugâyir hareket etmemeğe 
Allah ile ahdetmişimdir. Cenâb-ı Hakk bu âcizi o makûle hareketde bulun-
durmaz. Cümlesinin tafsîl cevâbını Dersaʿâdet’e yazdım idi. Belki manzûr-ı 
şâhâne olmuşdur. Lâkin kabahat benimdir. Bendenizi Pire’den atdılar. Muh-
lisiniz ise öyle kancıklık ve oynaklık bilmediğimden her kelâmı doğru bili-
rim. İşte tekevvün eden kîl ü kâlin sebebi budur. Lâkin tarafımıza gelen ka-
ğıdlar mahfûz olmağla iktizâ eder ise biz de gösteririz. Bu husûsların hakî-
katini ve sebebi ne olduğunu Ali Ağa’ya söyledim. Gizlice suâl buyruldukda 
maʿlûm-ı şerîfiniz olur. Hasbinallâh ve niʿme’l-vekîl.

Mühür
Mustafa

BOA. TSMA. e, 427/39_2


